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Megjelenik e lap lietenkint egyszer, 
Szerdán. Előfizethetni rá Pesten, 
a jó és olcsó könyvkiadó-társulat ügy­
nökénél : czukorutcza 6. szára, föld­
szint, s a szerkesztőségnél. Vidéken a 

cs. kir. postahivataloknál.

^ z jelben
Pest, június 22. 1853.

Előfizetési díj Budapesten kihordással 
félévre 1 ft. pp. vidékre postán, bo 
ritékban félévre 1 ft. 20 kr. pp. A lap 
szerkesztését illető levelek egyszerűen 
,.a Katholikus Néplap szerkesztőségé­
hez“ czimezendők. (Pesten a központi 

papnöveldében.)

Dicsőség magasságban az Istennek, s a földön 
békeség a jó akaratú embereknek. Luk. 2. 14.
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ELŐFIZETÉSI HIRDETÉS.
A ,,Kathölikus Néplap“ az 1853-dik 

év második léiében is a szokott előfizetési felté­
telek mellett fog megjelenni. Valamint szerkesz­
tése körül, úgy eddigi tartalma-s alakjában sem 
fog változás történni. Az előfizetési díj Budapes­
ten házbahordással félévre : 1 fr. p.; vidékre pos­
tán, boríték alatt: 1 fr. 20 kr. p. Negyedévre elő­
fizetni nem lehet. A hely s az utolsó posta 
világos kitétele kéretik. Az előfizetési dijak bér­
mentes levelekben a jó s olcsó könyvkiadó 
társulat ügynöki hivatalába (Pesten, czukorut­
cza , 6. szám) utasitandók.

Gátot a visszaéléseknek!
Az anyaszentegyház híveinek javára törvé­

nyeket alkot, mellyeket azok megtartani köte­
lesek. Minden katholikus tartozik életét az anya­
szentegyház akaratjához szabni,tartozik gondol­
kodni, mintáz Anyaszentegyház gondolkodik, 
érezni, mint az Anyaszentegyház érez. Ezt úgy 
hiszem, nem szükség bebizonyítani. Ha nem tar­
toznánk elfogadni az egyház parancsolatait, u- 
gyan miért hozattak volna? Azért csak nem al­
kotnak törvényt, hogy azt kiki kénye kedve 
szerint áthágja, vagy csak akkor teljesítse, ha 
kényelmesen teheti. A törvény megtartása sok­
szor áldozatot kíván, s ekkor van igazi érdeme. 
A ki minden törvényt megtart, s egybe vét, az 
összes törvények áthágójává leszen. Félre tehát 
a félszegüséggel, tartsuk meg a törvényeket, de

mind ; mert mindnyáját ugyanazon egyház al­
kotta, mellynek fiai vagyunk, s mint illyenek 
engedelmeskedni tartozunk. Mert minő polgár 
az, ki az ország javait akarja élvezni, de törvé­
nyeit nem tiszteli? Minő fia az az egyháznak, ki 
annak tejével táplálkozik , tőle várja üdvét, de 
parancsait megveti ?! S még is milly sokan van­
nak, kik az Anyaszentegyház akaratát megsér­
tik! . . Mennyire hűlt meg e parancsolatok iránti 
tisztelet a családokban s községekben is! ... Es 
aztán panaszolkodtok, hogy olly rideg a családi, 
a községi élet! Elevenítsétek fel az Anyaszent­
egyház parancsainak megtartása által a vallási 
életet, és a hitnek éltető tüze fölmelegiti rideg 
élteteket!

Félre a visszaélésekkel! s ne csak mi kerül­
jük, hanem igyekezzünk , hogy mások is kerül­
jék, mert sok ám a visszaélés nem csak a városi­
aknak de még a falu népénél is! Kezdjük az ele­
jén, tehát a k er észt ségnél.

Ezzel csak nem élnek vissza az emberek ? — 
Dehogy nem. Nézzük csak, minő készülettel já­
rulnak hozzá, s a többi közt, hogy szoktak sokan 
keresztapát, keresztanyát választani :

Valóban anyai szeretet s gondoskodásból 
rendelte az Anyaszentegyház, hogy a gyermek 
kercszteltctésénél egy tagja mint keresztapa je­
lenjen meg, ki a csecsemő helyett
megtegye» s

a sz. fogadást 
kiszolgáltatásánál tanú 

legyen. Keresztapáknak pedig csak ollyanokat 
akar, kik igazi katholikusok, bérmáltak, iedhct- 
len életűek, s olly állapotban legyenek. hogy a 
gyermek neveltetésében a szülőket segíthessék, 
vagy ezek hiányában a gyermeket magok fel­
neveljék. Illy bölcsen és anyailag gondoskodik 
az Anyaszentegyház az ujjonszületett csecsemő 
életéről! Azért nevezi azokat, kik a gyermeket a
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keresztségben tartják, s helyette a fogadást meg­
teszik . keresztapáknak, atyáknak, s a 
keresztelte! fiúnak, hogy ezáltal is kijelentse, 
miszerint a keresztapa és keresztüli közt, az atya 
és fiú közti viszony támad. A keresztapa a szent 
keresztségben Isten és az Anyaszentegyház szilié 
cl"tt fianak fogadja a keresztelendő csecsemőt, 
felvállalja mindazon kötelességeket, mellyekkel 
az atya fia irányában tartozik.

Emlékezzenek meg erről a keresztatyák, 
(rondolják meg. mit fogadtak Isten és az Anya- 
szentrgyház színe előtt! Vegyék szivükre ezt a 
szülék is.

Az nnvaszentcgyház igen bölcsen és anyai- 
hitt rendelkezik, de megtartják-e az életben ezen 
bölcs szabályokat? . . Korántsem!

A szegény ember gazdag keresztapát keres, 
ki a többi költségen kívül még jó keresztajando- 
kot is adjon. V tehetősbek ollyat választanak 
keresztapának, ki előkelő rangja által a csecse­
mőt egekor a világban elősegíthesse.

l>e váljon a keresztapa igazi keresztény-e, 
kinek hite, erkölcse s valódi becsülete van,kibír 
annvi keresztény lelkiilettcl. hogy a gyermek­
nek keresztény neveltetéséről gondoskodjék, — 
azt a századik sem keresi! S innét van aztán, 
hogy sok „keresztapa“ már nem is ismeri ..ke- 
resztfiacskaif , a keresztapai kötelességekről itt 
szó se lehet, hisz a keresztajándok által, gondolja, 
úgyis megváltotta magát! S hová lett az a ke- 
resztajándék? Elették és elittak ő kegyelmük a 
szülők, a keresztkomákkal együtt, se hire, se 
hamva már!

Szegény gyermek, alig kaptad meg kereszt- 
ajándokodat, mellyen ruhát és élelmet kellett 
volna szerezniük számodra, már is saját szülőid 
orozzák el tőled. Alig születik a szegény csecse­
mő, már is vendégséget csapnak a keresztaján­
dok rovására!

Sokan még tekintetbe sem veszik a kereszt­
szülők vallását, s protestánsokat is vá­
lasztanak !!!

Ezt az egyház egyenesen tilt ja, tiltja a szent­
ség értelme, jelentősége. Kérdem. hogy teljesit - 
heti egy protestáns a kath. keresztatya köteles­
ségeit? ügyekezhetik-e következetesen, hogy a 
keresztüli a katholikus hitben neveltessék? Gon­
dolják meg az ollyanok, mennyire alacsonyitják 
le a szentséget, és magát a keresztapát, kiváltba 
buzgó protestáns, milly zavarodásba hozhatják. 
O protestáns létére kath. pappal a kath. hitval­
lást imádkozza-e el? Hogv teheti ezt saját hité­
nek nyilvános megtagadá-a, és a szent cselek - 
vénynek képmutatássá alacsonitása nélkül?! A

keresztapának szent esküt kell esküdnie, és a 
protestáns ekkor hamisat esküszik!

Mi legfőbb, az Anyaszentegyház azt kíván­
ja, hogy tagja legyen jelen a szentség kiszolgál­
tatásánál. már pedig a protestáns nem tagja az 
Anvaszentegyháznak! Protestánst keresztapául 
választani tiltja az egyház s a szentség értelme. 
Epen ollyan . mintha katholikasnak kellene ke­
resztapának lenni protestánsnál.

Hátha aztán a pap az illy hívatlan vendéget 
elutasítja! Minek mennénk más felekezethez ke­
resztapát kérni. hisz hála legyen az Istennek! 
van elég becsületes katholikus a föld hatan, hogy 
nem szorultunk más felekezetre: hol azonban 
mégis rajok szorulnak, ott már kiki tudhatja, 
hánvat ütött az óra! Kinek mindegy : akár fehér, 
akár fekete, az közön vös. De menjünk még 
tovább.

Az anyaszentegyház rendelte, hogy a ke­
resztségben valamelly szentnek nevét vegye, fel a 
keresztelendő, hogy születése perezétöl fogva 
példakép legyen, nn llyhez életét alkalmazza: e 
szentet állítja elébe az egyház, hogy ezáltal nem 
csak serkentse, hanem bátorítsa is az erényes és 
istenes életre, s mintegy mondja, ha ez és az 
megtehette, miért ne te is? A szent ez által a 
keresztelt pártfogójává , Istennél közbenjárója, s 
haláltusájában gyámolitójá lesz.

S hánynak jut ez eszébe, midőn keresztne­
vet választanak, hány szülő fontolja meg ezeket ? 
Szeretném elhitetni magammal, hogy mindnyája, 
de magok az ellenkezőt bizonyít jak, midőn min­
den józan ember botrányára, még különbséget 
tesznek az úri és pórias nevek között. Nem­
csak a városiak, hanem a falusiak is. Szeretném 
tudni, váljon a mennyországban vannak-e úri és 
pórias szentek, hogy itt a földön olly különbséget 
tesznek neveik közt ? En mindig azt tartottam, 
hogy nincsenek. Izabella, Irma. Sidonia, Arthur. 
Jenő sat. úri nevek; míg Jakab, Ferencz, János, 
Antal stb. köznevek. Azért némellyek az uriasb 
hangzat u s szokatlanabb nevek keresésében gyak - 
ran a protestáns kalendáriomba tévednek. Hogy 
a protestánsoknak szenteik nincsenek. azt kiki 
tudja; én legalább sohasem hallottam hírét a 
luth. mindenszentek létániájának, s tudtommal a 
luth. egyház alapitója önmagán sem tudta bebi­
zonyítani. hogy tana valakit szentté tehet. Sok­
szor láttam arczképét, de sehol dicssugárt feje 
körül, minőt a szenteknek lestenek. Mit szólnak 
majd a szülők,ha a felserdült gyermek védszen- 
tének életrajza felül kérdezősködik ?:

Hát még mennyire ferdítik el a becsületes 
neveket! az ember gyakran alig ismer rá! Nem
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elég, liogy a ruhában a franczia szabást követik, 
talari mert a magyar alábbvaló, sokan még ne­
veiket is a francziák Ízlésére szabják, mit legin­
kább a városiak szoktak ; de tan nem igen téve­
dek , ha azt mondom, hogy itt ott faluhelyen is 
találkoznak illyenek. — Afrancziáknál ezek ren­
des nevek, de a mieink gyakran a nevetségig el­
torzítják. Így például Jakabból — a íranczia 
Jaques módjára — Zsák-ot, Jánosból—Zsán-t, 
(Jean) csinálnak stb. Mások ismét másképen tor­
zítják el a neveket, s igy lesz Jánosból Muki, 
Andrásból Bandi, Györgyből Gyurka, Erzsébet­
ből Bözse sat. ki tudná elszámlálni azt a sok tor- 
zonborz nevet. Be ezenfelül nem elég, hogy né­
met atyánkfiái is összevissza torzítják neveiket, 
s tán még inkább mint mi, azokat a magyar is 
átveszi, s igy hall az ember magyar helyeken: 
József helyett Szepi-t, Bertalan helyett Póni-t, 
Anna helyett Nani-t stb. Nem egy nevetséges 
história történt már az illy nevekkel, többi közt 
a következő is: Egy urmegparancsolta inasának 
,Zsán, úgymond , eredj nézd meg, mit csinál a 
Poni1 (Poni, vagy helyesebben Bertalan, az ur­
nák fia volt). Janos kimegy, s nem sokára visz- 
szajö azon válasszal, hogy „a póni-t épen most 
abrakolták meg11 (némelly kisfajta lovakat poni- 
lovaknak neveznek.)

Nevetségeseknek látszanak ugyan az eleiek, 
de felszámíthatlan. a kár, méllyé részről az életre 
liáramlott. A szent legendák, mellyeket őseink 
olly szívesen s annyi lelki haszonnal olvastak, 
j,ry vesztek ki családi köreinkből, a szeiitek#élet- 
történetével a jó példa is, mellyel a legendák min­
den lapja gyémantkint ragyogott. A legendákat 
elvetették, s helyette szivrontó regényeket olvas 
a család nagyja, apraja. Az elmélkedés! könyvek 
helyét az erkölcsiség és vallási élet felmérhetlen 
kárára a „Csontos Szigfrid“, Árgyilus király“, 
ßrunsviek“, „Tündér Ilona“ stb. illy szőrű ga- 

raboncziás történetek foglalták el. Ezeket olvassa 
a falu népe is, hogy babonáját gyarapítsa, s még 
tiszta és még romlatlan szivét megmérgezze.

Kövessük az Anyaszentegy ház parancsolatig 
tartsuk meg rendeletéit, jobb anyánk nincs, böl­
csebben senki sem rendelkezik lelkünk üdvére.

Ezt a keresztségröl — a többi közt. :.
Most térjünk más tárgyra, t. i. a gyermek­

agyasoknak az ágyban megáldására.
A családi élet legfontosabb perezei a gyer­

mek születése. A család két tagjának, az anyu­
nak és a gyermeknek élete forog veszélyben. Mi Ily 
nagy a szomorúság, ha cl jő ezen óra, de milly 
nagy aztán az öröm, ha a veszély elmúlt, s a 
boldog anya szivéhez szorítja az ujonszületett

kisdedet. Az asszonynak, midőn már a szüléshez 
közelit, szomorúsága vagyon, mivel beköv tke- 
zék fájdalmai órája; de miután megszülő a gyer­
meket, többé már nem emlékezik szorongatasai- 
ról azon öröm miatt, hogy ember születők a vi­
lágra (Ján. 16. 21). És melly anyai szív marad­
hat ekkor hideg és érzéketlen Isten, az élet Fen- 
tartója s a gyermek Teremtője iránt Mellyik 
anya az, kinek keblét illyenkor Isten iránt a leg­
forróbb hála érzelem ne töltené el?E haladatos­
ságtól lelkesítve jöttek egykoron Izrael népének 
anyái az Ur templomába, hogy gyermekeiket a 
Mindenhatónak felajánlják.

Már az Ó-szövetségben igen bölcsen rendelő 
Mózes törvénye, hogy az anya a fiú gyermek 
születése után 40, a leány gyermek születése 
után pedig 80 napig hon tartózkodjék, s saját és 
gyermekének egészségére ügyeljen, s csak e na­
pok elmúltával jelenhetett meg a templomban. 
E jámbor szokást, mellyel a boldogságos Szűz- 
anya példája is szentesített, az Auyaszentegyház 
megtartotta, s Gyertyaszentelő B. A. napjan üli 
szűz Mária tisztulásának s a kisded Jézus bemu­
tatásának emlékét. Az anyaszentegyhaz, melly a 
hívők életét szentesíti, e szokást még más szer­
tartásokkal ékesítette. A templomban megjelenő 
anyát gyermekével együtt a pap az örömzsoltár 
e szavaival fogadja: „Nyíljatok meg örök ajtók, 
mert a dicsőség királya fog bemenni " Mintha 
mondaná az anyaszentegyhaz: nyíljatok meg a 
szentélynek ajtai, mert e gyermek, mellyel az 
Isten maga a keresztségszentségében fiává tógá­
don, az ártatlanság ruhájával feldíszített, s ma- 
lasztjával gazdagított, e gyermek az Örökkéva­
lónak templomába akar vonulni, hogy a Min­
denható oltárán a hódolat és hála áldozatát be­
mutassa. Az anyához pedig igy szól: „Lépj be 
Isten templomába, s imádd szűz Mária fiát, kinek 
kegyelméből bírod e gyermeket.“ Azután az 
anyát gyermekével együtt az oltárhoz vezeti, s 
elmondja a hálaimát , mondván: szent örömmel 
jött ezen anya oltárodhoz, Uram 1 hogy háláját 
teneked bemutassa. Milly szép e szertartás, de 
melly kevéssé illő a gyermekágyhoz! — A pap 
elmondja: nyíljatok meg örök ajtók .... nully 
ajtók nyíljanak meg? talán a gyermekágy lug- 
göuyei ?! . . . „mert a dicsőség királya megyen 
be.“ Hogy hogy ? hiszen ö az ágyban marad. . . 
„Lépj t)e az Ur templomába“ mondja a pap, és 
az, kinek be kellene lépnie, ágyban fekszik! .. . 
„itne oltárodhoz jött uram“, pedig dehogy jött, 
hisz gyermekestől a nyoszolyában van. . . .

íme mennyire illik e szertartás a gyermek- 
ágyhoz! Pedig más szertartást ezenkívül az anya-



szenteo-yház nem rendelt. így veszti el a szertar­
tás minden jelentőségét, minden szépségét, min­
den becsét! Es az Hiedelem is tiltja, hogy illy 
állapotban lévén az asszony, ágyánál két idegen 
férti jelenjen meg, a pap és az egyházfi.

Ennyire viszi a visszaélés a legszebb, leg­
szentebb szertartást is, ha meg nem gátoljuk!

De tan azt fogna valaki mondani: Hát az 
egyházi elöljáróság miért nem intézkedik? Az 
egyház megtette a magáét, megvannak a törvé- 
nvek. még senki sem törölte el; a megyei zsina­
tok határozatai, püspöki körlevelek még mindig 
érvényesek. A törvényt meghozták, csakhogy 
me<r is kell tartani, s ez mindnyájunknak közös 
kötelessége, s e közös kötelességnek részletesen 
megfelelünk, ha a keresztségnél a kerresztapák 
és nevek választása s minden idetartozó eljárás 
az anyaszentegyház szellemében történik. Meg­
felelünk, ha az anya nem a gyermekágyban, 
hanem nz Isten házában mutatja be gyermekéta 
Mindenhatónak. Mi vessünk gátot a visszaélé­
seknek, kiki önmagon kezdje meg, aztán foly­
tassa házanépén, s úgy ügyekezzék, hogy má­
soknál is akadályoztassanak az efélék; s igy mi 
magunk leszünk a gát, valamint ellenkező eset­
ben a csatorna is, mellyen a rósz tovább hatol. 
Félre minden félszegüséggel, a szilárd lelkű ke­
resztényt nem rettenti el kötelessége teljesítésé­
től az emberi félelem , nem a rágalmazók beszé­
dei, nem a gúnyolok nyelvei, mert tudja, hogy a 
gonosz embernek szándoka meghiúsul, s hogy 
nem a törvénynek hallgatói üdvözölnek, hanem 
annak megtartói. Es ha azok és mások meg tud­
ták tartani a törvényt, miért nem mi is? Es a 
lelkiismeret is csak akkor lóg boldogitni ben­
nünket, ha szavát fogadtuk anyánknak, az 
egyháznak.

A mester-legények egyletei.
Mindenfelé aggodalmas tekintettel találko­

zunk a jövőre nézve; mindenütt elmélkednek, 
Írnak, tanácskoznak a társadalmi állapot javítása 
fölött, s mégis olly kevesen jutnak a dolog vele­
jére, s olly kevesen fogják föl,hol,miben fenek­
ük a rósz. A többi közt: uj, jobb nemzedék ne­
velése, melly atyái erényeire, az egyszerűségre 
és munkásságra, az isteni félelem- és szigoruabb 
erkölcsösségre térjen vissza, melly sorsával meg­
elégedett legyen, melly állapotát becsülete- s 
büszkeségének tartsa, ez tartozik mindenek előtt 
egy jobb jövő biztosítékai közé. Épen a közép, a

kézműves osztályban tett legnagyobb pusztítást 
az álszabadelvüség, az egyenlőségi és műveltségi 
düh szelleme. A testületek, mellyek hajdan egy- 
befüzve s állásuk öntudatos érzetében lelkesülve 
álltak itt, és a régi erkölcsökben, majd mélyen 
komoly, majd ismét vidorabb szokásokban mu­
tatták föl a szellemet, melly tagjaikat lelkesité, 
részint földulattak, részint legalább az egybe­
tartó kapcsok tágítattak meg sokszorosan, s régi 
becsületes állásukról lesodortattak. -— Nyomorít 
nemzedék nőtt lói lassankint e társulatok rom­
jain, nemzedék, minden erkölcsi támasz és ama 
nemes öntudat nélkül, mi a régi ezéhek tagjait 
jellemzé. Gyors kereset-hajhászás, annak még 
gyorsabb élvezetekben! elpazarlása, és ez érzéki 
részegségben az élet terheinek felejtése néhány 
perezre, elégedetlenség állásával, egész az elke­
seredésig nőtt irigység a szerencse javaival meg­
áldottak iránt, — hideg, szívtelen önzés a régi 
együtttartás helyett, melly a szegény, embertár­
sai segélyét igénybevevő ezéhtársak sorsán is 
könnyite, barátságtalan viszony mester és legény 
közt — ezek a jelenetek, mellyek olly gyakran 
előfordulnak a kézművesek osztályában, melly 
pedig a polgári társaság súlypontját képezi.

S ennélfogva van-e örvendetesb vállalat, 
van-e a társadalmi viszonyok javítására foga- 
natba vett eszközök közt, melly kedvezőbb kö­
vetkezményeket Ígérne a jövőre nézve. mint a 
mesterlegények egyletei, mikint azokat Kolping 
székesegyházi helyettes ur életbe lépteié. ki evvel 
olly szolgálatot tett, mellynek ellenében sok lán­
goló emberbarát törekvései messze háttérbe lép­
nek. Örömmel tapasztalható, mint terjednek ezen 
egyletek a Rajna folyótól, mellynek partjai sok 
üdvös dolog színhelyéül szolgáltak minden idő­
ben, az egész kath. Németországra, nevezetesen 
a délire; mint képeznek már lánczolatot Német­
alföldtől tiécsig az ős császári városig, hol a kez­
űidnek minden időben arany tere volt. s van ma 
is, mint tán semmi más német varosban nincs.

Milly sokan vannak a vándorló fiatal em­
berek közt, kik erkölcsűk romjainál egyebet nem 
hoztak vissza vándorlásukból, hazatértek atya­
fiaik búbánatára, néha egész helységek romlásá­
ra! Az illy hazatértek sorából keletkeztek a vö­
röspart toborzói és lázitói, e „vándorlók közöl 
hűlt cl sok a torlaszokon, s ,,vándorolt“ akarata 
ellenére a sötét börtönbe. A mester-legények 
mindenkor keresett tanítványai valának a vörös 
forradalmi pártnak: ezeren meg ezeren bűnhőd­
tek meg keservesen, s átkozzák tán a pillanatot 
is, mellyben vándorolni mentek. A mester-legé­
nyek egyletei ellenben a romlatlan fiút romlat-
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lanul adják vissza az atyának; sót mi több, a szü­
lőföldnek derék férfiút képeznek belőle, ki pél­
dája által a kézműves osztály sülyedt tekintélyét 
ismét visszaállítja. Ezen egyletekből fognak de­
rék kézműves-mesterek, erős, tiszteletreméltó, a 
korszellem szédelgéseitől ment, de a kor halad­
tával kézmű-ipari tekintetben együtthaladó, s e 
haladást saját jólétére fölhasználó polgárság elő­
kerülni. A kézműves-czéhck megtágult kötelékei 
ezen egyesületekben ismét megerősödnek, s a mi 
széppel és jóval — és ez nem kevés — birt a kéz­
műves osztály múltja, mindaz ebben fölelevení­
tetik, megujítatik. Nem olly gondteljes tekin­
tettel s nem olly szorongó aggodalommal lógja 
többé nézni az atya gyermekét vándorútra kelni, 
hanem örömmel fogja íratni számára az ajánló­
levelet ezen egyletekhez, mellyeknek mi szivünk - 
bői kívánjuk, hogy minél nagyobb állandóságra 
vergődhessenek a polgárosztaly s a haza jólétére!

Éjszak-Amerikai missio.
Nt F r e ni i o t, jézustársíisági missionáriusnak szerzetes 

társaihoz Felső-Canadából irt levele.

Missióiállomás : Szeplőtelen fogantatás.
Fort William, máj. 11. 1*50.

Igen tisztelt Atyák ! Akarják önök , hogy kalandos 
utaim közöl beszéljek el egyet, Íme! most itt az alkalom. 
Múlt hó april 24-én három férfiú érkezett állomásomra, 

Szeplőtelen fogantatásra“ Lachtauben folyó mellékéről, 
hogy a társaság biztosának, ki az egész telet Orignal- 
tavánál töltötte, Fort Williamból élelmi szereket szerez­
zen Egyúttal pedig egy levelet is hoztak a Lachtauben 
folyó főnökétől, „a kis angoltól“ mellyben ez nagyon ken 
Choné atyát, hogy jönc el halálra beteg leányát a halot­
tak szentségében részesíteni; s jelenti egyszersmind, hogy 
szivének nagy fájdalmára már több gyermeke halt el a 
nélkül, hogy utósó leheletükkor egy fekete ruhás ) mel­
lettük volt volna. Choné atya épen akkor lelki gyakorla­
tokat tartott, s azért engem küldött maga helyett a be­
teghez. De most igen nehéz volt valakit találni, ki az ol­
táreszközöket vinni segített volna; a benszülött vadak 
maid mind vadászaton voltak, s a tavon való utazás 1» 
épen a legveszélyesb és legalkalmatlanabb volt, mert a 
jen- mármar olvadni és töredezni kezdett. — Nyolcz , tíz 
nap múlva kétségkívül újra beállt volna a hajózás ideje, 
hanem addig a halál alig várakozott volna a vígasztala- 
somra váró betegágyánál. Mégis alehetetlenseget is meg 
kelle kisértenem. Elmentem azon egyetlen indiánhoz, kit 
rávehetőnek hittem; elébe adtam a legsürgetosb okokat, 
hogy csak rávegyem valahogy ezen útra, s midőn jo da­
rabig várakoztam volna feleletére, újra egesz nyugodtan 
kérdeztem öt, ismét csak hallgatott néhány szempil anta- 
sig, végre elhatározta magát és azt monda „megyek

Másnap reggel, hajnal hasadtával hozzám jött, föl­
szedte az pltáreszközöket s egy kettős takaróba burkolta, 
melly az éji hideg ellen nekem is takaróm volt. A tóhoz 
érvén, mindig az olvadó jég fölött kellett tovább halad­
nunk, mellybe néha féllábnyira is besülyedtünk : ezt még 
csak most próbáltam először; meg kell vallanom , ez va­
lódi martyromság, s még azt sem tudtam, hogy majd to­
vább mikép folytassam utamat ezen jeges vizen, ámbár ez- 
elkerüllietien volt. Egyébiránt ez az egyetlen eset, midőn 
a téli utazás alatt lábainkra nagyon szenvedünk , s igen 
sokszor kell nehány pillanatra a parthoz mennünk, hogy 
talpunkkal a havat tiporván, melegséget gerjesszünk 
bennök. Dél felé azon helyre érkezénk, hol a három orig- 
naltói embernek kellett-volna lenni, hogy bennünket to­
vább vigyenek; azonban még messze voltak ezek ; ők 
ugyanis Fort Williamban töltötték az éjszakát. mi pedig 
minden várakozás nélkül haladtunk odább. Midőn se 
csónakot, sem valami utazót észre nem vettünk, az én 
társam ekép szólt hozzám : ..Az ö csónakjuk tan az öböl 
hátulsó részén, a rakodóhely' átél lenében lesz ti tehát 
vizsgálni ment, s én magam maradván a tűznél, időt vet­
tem magamnak a papi órákat elimádkozni. \ égre valakit 
felém jönni látók , az társam volt. „Mit leltél ?‘" kérdem 
őt. — „Atyám ! a csónak nincs az öbölben , hanem még 
két rakodó hellyel odább.“ Újra felszedd tehát az oltár- 
eszközöket , én pedig lábkarikáimat vevém föl, hogy a 
hóba ne süppedjek. Még akkor nem is gyanítani azt, mit 
később tudtam meg , hogy t. i az én vad utitársam él­
ményén tőlem , erővel „Szeplőtelen fogantatásra“ akart 
visszafordulni, s el is hagyott volna, hacsak véletlenül a 
három utazó egyikével nem találkozik, ki is miután si­
kertelenül igyekezett őt észokokkal rábírni. hogy el ne 
hagyjon engemet, igv szólott hozzá: „Jól van, én megü­
zenni!. ha azt a fekete ruhást felkeresed és a csónakhoz 
kíséred, éu indiai rozsot adok.“ Ennek már nem all hatott 
ellen a vad, s újra visszajött hozzám.

Újra útnak indultam vele — ámbár nagynehezen 
s végre felleltük a bárom utast. Lassan haladtak ezek, 
nehéz terheik alatt meggörbedve, s minden lépésük nyo­
mát hagyta a jégen. Egyikük a helyett. hogy maga vitte 
volna, egy deszkán akarta tovább tolni terhét: azonban 
nem sokára leszakadt alatta ajég. s ö egész övig a vízbe 
esett, s csak az volt a szerencséje, hogy mellét előre haj­
totta ; kiterjesztett karjai egy szilárd darab jégbe akad­
tak, s ekként mentheté meg magát az elbukástól. Nehány 
pillanat múlva csónakunkhoz értünk, de a körülötte levő 
ié<v e-részen be volt törve , s csak nagy vigyázattal lehe-

*) Az amerikai indiánok a katholikus papot csak fekete ruhás 
nak hívják.

íeg egeszen ------ - . ..
tett azt oda huznunk, hol az erősen összetartó jég ollyan 
gátformát képezett, a mi a beszállásra alkalmatos volt. 
Már csa'
töl: azonb»u — — , -----j — 1 ...fő­

nben

mát képezett, a nn a öeszanasra íuwuiui™ 
sak tíz pereznyi távolságra voltunk a Herceg-öböl- 

„zonbaii ezen ut, melly két nap előtt még egeszen 
szabad volt a jégtől, most egymásra torlasztott jégtől 
deték, és csak nagy fáradsággal tehettük meg e külön
rövid utat egy óra alatt.

A Herceg-öbölbe érkezvén, újra csalódtunk. Egy 
embert sem találtunk ott. Az akna gondviselője, kinek 
vendégszeretetére számitánk, épen azon reggel utazott a 
Király-szigetbe; mi tehát a hegyi lakok regi hazaban ké­
szítettük s emésztettük el ételünket, s ezután részint ma­
gában a házban . részint a tűz mellett alvasra hajtottuk 
fejünket. Másnap viradóra hasonló fáradalmak es bajok 
közt folytattuk hajózásunkat, s csak délutáni négy óra 
felé szálltunk a szárazra, egy kis rakodohelyet latvan 
nicer7 melly Omimicipibe vezetett.

•jVv, 4 f V* 4“
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merry,„itassam őket, s ekkor jött hozzám a ..kis angol", s 
tudtomra adta, hogy beteg leánya nem messze a tó part­
jánál van. Oda mentem tehát s kunyhójában találtam öt. 
épen midőn egy két éves gyermeket etetett; de senk lsem 
gondolta volna, hogy ez azon halálos beteg, kiért én en­
nyire fáradtam. Ö két napig csakugyan nagy kínokat ál­
lott ki, és épen ez volt az. mi olly nagy aggódást okozott 
az ö atyjának. Most ezt é.s meg egy közellakó családot 
gyóntattam meg, következő nap pedig szent misét tar­
tottam s egyúttal a beteget is megáldoztattam.

Miután az oltáreszközöket újra szorgalmasan ösz- 
szeraktam. reggeliztem, és a hajóra szálltam azon két em­
ber kíséretében , kiket a „kis angol“ mellém rendelt, s 
visszafordultam Szeplőtelen fogantatásra. Az éji hideg 
valami egv vonalnyá jeget képezett a tavon s az evezővel 
először ezt kellett áttörni, hogy tovább mehessen csóna­
kunk. s egész estig fáradtunk. mig a Herceg-öblöt elér­
tük Még egy napi utunk volt hátra hazánkig, Ezen ut 
se biztos, sem kellemes nem volt. A legközelebbi reggel 
már indulóban talált minket, mert használni akartuk a 
szélcsendet, s jól is tettünk : mert még a jégen sem vol­
tunk, s már is nagy ellenszél kerekedett. Mielőtt újra 
felkötöttük volna lábkarikninkat, falatoztunk egyet, hogy 
annál erősebbek legyünk. Nagy Isten ' milly utunk volt 
most nekünk ' A jég hajlongott s majd betört lábaink 
alatt . köröskörül hasadékuk támadtak, mellyeken keresz­
tül jól láttuk a feneketlen mélységet . melly fölött elha­
ladtunk. t ávolabb gyönyörű és szilárdnak latszó jeget 
láttunk magunk --hitt; de jaj ! annak, ki e csalóka fény­
nek hitelt ad. Az ugyanis olly vékony volt, hogy lábaink 
alatt hajlongni kezdett, s nőtársaim egyike végre elkiál- 
totta magát: ..Hamar, meneküljünk, veszve vagyunk! ' 
S igaza volt Mi igen messzire távoztunk a parttól, s ily 
lyenkor, különösen ha nagy szél lú . igen veszélyes az 
ut . mert ha ajég a parttól elszakad, azt a hullamtováhb 
ragadja s végre elsülyeszti

A pogyász. nagyobb részét szánkóra rakták társaim, 
azután kötelet kötöttek rá. s az egyik elöl húzta, a másik 
pedig egy hoszú karóval tolta hátulról s a többi pogyászt 
vitte. Láttunk ugyan előttünk egy öblöt, de nem volt 
hozzá reményünk, hogy erős jeget találjunk rajta. Föl­
osztották tehát társaim a pogyászt egymás között, a 
szánkót és bográcsot pedig egy fához kötötték : leikötöt­
tük lábkarikáínkat s igy nyomultunk a síirii tölgyerdőbe, 
és akarva, nem akarva, a tó csavarodásai szerint kellett 
tovább haladnunk, hogy el ne tévedjünk.

A nap lenyugtával végre szeretett lakásomra elér­
tem. Nyolcz egész napig voltam én távol, s ezalatt csak 
egyszer szolgálhattam szent misét; azonban többeket 
egyesítettem az Istennel, .3 ez gazdagon visszapótolta 
mindazon iáradalmakat és veszélyes kalandokat, miket 
kiállottam.

Mig Hrankhonban Saint-Aeheulben kispap voltam 
a növeldében, soha sem volt alkalmam igy zarándokolni 
d'- Az, ki előtt a múlt és jövő egy örökkévaló jelenbe folv 
össze, az Isten megengedte, hogy mit az ó-világ széput 
jain s népe vidékein fül nem lelhetek, az uj-világ tenge­
rein leljem fúl. O drága atyák, szerete 
kor, mikor jönnek önök ide, hogy velünk együtt daczol - 
janak a tenger zivataraival, erdőink szunyogaival s a mi 
telünk hidegével ? 0 mi szerencsésnek tartanám maga­
mat. ha önök harczainak és diadalainak lehetnék tanúja, 
hahogy én haszonnélküli harezos, legalább mint tolmács 
szolgálhatnék önöknek e vad néptörzsek között! Hát­
sók lélekre gondolok . kik daczára azon csekély oktatás-
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Most nem volt siirgetősb dolgom, mint lábkariká­
mat venni s a beteg lakát fölkeresni, kinek kedvéért ide 
küldettem. Házához érkeztem; az ajtó zárva volt. az ah- 
lakfüggönvök lebocsátva , mindenfelé halálcsend uralko­
dott. Bizonyosan meghalt, gondolám magamban, szülői 
pedig, a vademberek szokása szerint, kik, mihelyt valaki 
lakásukon meghal, azonnal máshol keresnek magoknak 
lakhelyet, valószínűleg más helyet választottak. Hogy 
azonban mégis bizonyosabb legyek, elmentem a temetőbe, 
azonban itt is hasztalanul kerestem; mert sehol sem ta­
láltam ujonan felhányt földet, mindenütt meg volt máraz. 
keményedve, és igy minden további rágondolás nélkül 
a kápolnába mentem,sa halottas ..De profundis-t“ Imád­
koztam i-l az elhunytnak gondolt betegért. Egy lelket sem 
találtam Omimicipiben, máshol kellett tehát keresnem éji 
tanyát, s azért újra útnak indultam. Utániban vezetőim 
egyikével találkoztam, a ki az oltáreszközöket vitte, s 
ennek eszébe jutott most, hogy azon asszonynak férje, 
kit én kerestem, a nagy rakodóhelyhez kényszerült csa­
ládjával menni, mert Lachtauben folyónál nem volt ele­
gendő élelme. ..De jó barátom ! mért nem mondtad meg 
ezt Szeplőtelen fogantatáson? A beteg, ki még szánkázni 
s hajókázni bir . bizonyosan nincs olly közel a balálhoz. 
De hagyjuk cl a haszontalan panaszkodást, menjünk a 
nagy rakodóhelyhez.“ Oda érkezvén , újra megkezdettük 
vizsgálódásiakat: hangosan kiáltottunk az éji csendben, de 
csak a viszhang felelt hívásunkra. Most jutott embere­
im egyikének eszebe, (fajdalom a jó gondolatok mindig 
késő jöttek fejükbe) hogy a beteg családja tán más utón 
menta tóhoz, s hogy tán a rakodóhely legszélső végén 
lesz, mellyel mi előbb el fejtettünk megtekinteni Mi 
tevők legyünk most ? X isszalordulm már késő volt, uti- 
társaim Is alig bírtak volna már odajutni: azt mégis meg­
fogadták , hogy az éjszaka velem maradnak s reggel to­
vább kisérnek.

Minthogy a föld. a hova letelepedtünk, azelőtt 
szántva és növelve volt . fát nem találtunk rajta. Embe­
reim azonban megelégedtek nehány régi deszkadarabbal, 
mit a vidéken találtak, s alighogy elköltötték vacsoráju­
kat, a tűz körül kinyujtózva , elaludtak. A tűz azonban 
egyre kialvással fenyegetett, és fám nem volt rátenni 
Csak nagy nehezen aludtam el , s a hideg többször felra- 
zott álmomból. Hogy megboszuljam magam, már korán 
reggel felkeltettem társaimat s tovább utazásra unszoltam 
őket, főztünk, reggeliztünk - útnak indultunk. Társaim 
egyike angolegyházi protestáns volt, ez előlment nehéz 
terhével, s minthogy a föld , mellyen tovább haladtunk, 
elég szilárdnak látszott, levetette lábkarikáját, azonban 
minden lépésnél térdig hullott a hóba. Epén vasárnap 
volt s mosolyognom kellett azon gondolatra, hogy ez itt 
az erdők között több térdhajtást csinál egy óra alatt, 
mint talán egész életében tett a templomban. Déltájban a 
Lachtauben folyó mellék! gyarmatok elsejével találkoz­
tunk, s noha nem vártak, mégis igen örvendtek, midőn 
láttak. Most egy nádmézzel tölt nyirlakosarat hoztak 
élőnkbe, s ez volt az egész, mit nekünk adhattak. Ebből, 
vizet öntvén rá. levest csináltam, s ezen ebéddel kellett 
estig megelégednem, akkor pedig azon egyetlen egy 
nyúlnak felét küldötték nekem, mellvet e nap szerencsé­
sen fogtak.

Kísérőim azonban folytatták utjokat, én meg addig 
ezen és még egy közeliévé gyarmatban tanítást adtam és 
gyóntattam őket. Másnap reggel egy fiatal vadember még 
egyórányira tovább vezetett, oda. hol a fon-williami 
biztosnak családja lakott. Két napig maradtam itt. hogv



,nk és teljes cl hagyatottságnak , mcllyhen keresztscguk 
óta élnek, és mégis gyermekded együgyüsegiikkel angyali 
tisztaságot kapcsolnak egybe . azon kérdést intézem ma- 
o-amhoz': a malaszt milly gyümölcseit hozhatna e szűz 
föld. ha az szorgalommal és folytonos buzgósággal mivel- 
tetnék ?! .Tőjének ide — ilt dicső diadal s édes öröm vár 
önökre. Jézus szentséges szivében ölelve önöket, ma­
radok szerető testvérek

Fremiot N. jézustársasági pap.

Társulati ügy.
Szives felszólítás a j ó és o1c so könyv­

kiadó társulat t. ez. bizományosaihoz, és 
részvényes tagjaihoz! A társulat igazgatósága 
hálás örömmel ismeri el a t. ez. bizományos uraknak abeli 
buzgó működését és gondoskodását. miszerint a múlt s 
folyó év folytán általuk beküldött pénzek a kiadásokat 
mindeddig kellően fedezték. s a fizetések teljesítésében 
megakadás nem vala tapasztalható. ámbár a társulat ki­
adásai vállalkozásaival aránylagosan évről évre ezerekkel 
növekednek.

At. ez. bizományosok és tagok eddig tanúsított 
buzgalmára támaszkodva továbbá is az igazgatóság, egy­
szersmind hogy a f. é. augustus havában megtartandó 
közgyűlésig teendőit teljesíthesse. a vagyon-állapotot 
pontos számítással kimutathassa, s mennyire lehetséges, 
fizetési hátramaradásainak eleget tehessen . szükségesnek 
tartja az igazgatóság a társulat ügyeinek állapotát a meg- 
kivantató költségvetés kíséretében, nagyjából előterjesz­
teni _ tájékozásul a bizományos uraknak, hogy a i.ol-
CToknak rendes menetét, közremunkálásukkal elősegíteni 
szíveskedjenek.

Mindenek előtt jónak látja az igazgatóság megem­
líteni , miképen elégetettek ki eddigelö a tagok s mire 
tarthatnak számot a jövő közgyűlésig. A tavait részvé­
nyek fejében számítandó Goflfine 11. kötetének kiadasa 
elkésett ugyan : de annal nagyobb 1 elkiismeretcssegge 
kiállított hibátlan munkát fognak abban nyerni a tagok, 
július közepéig Isten segítségével szétküldendőt. Ez ál­
tál a múlt évre 90 ivet jóval meghaladó iveket nyeren- 
dettek a tagok A Goffine készítése nem akadályozá az 
igazgatóságot az idei 1853-ik évi munkák kiállításában, 
mellvek közöl ..S e gu r r ö v i d fe lelete v 8 es lel ív 
métr január hóban megjelentek — most legújabban pe- 
aigná .,Keresztes hadak“ első kötete, a második 
szinte nem sokára kikerülend sajtó alól . teend összesen 
26 ivet: — Mötzlnek ...A í ö 1 d és e m ben n e m o s - 
története“ czimü 22 Íves munkája szinte sajtó alatt 
van. S a jövő hónapban elkészültét reméljük a körülbelül 
10 Ívre terjedő „S évkon y v-vrl együtt, mellvhez a 
nudtévi közgyűlés jegyzőkönyve lesz csatolva. Minde­
zekhez járul a ..N apt a r“ rendes 4 ívnyi alakjaban h- 
képen tehát a közgyűlésig az idei részvénymunkakbol .0 
és Vél iv a tagok kezei közt leend. Ezek mellett iskolai es 
Imakönvveket, és képeket ez idén is folyvást nyomatott a 
társulat, úgy hogy egyszerre két három sajtót is toglala- 
toskodtatott.

Mindezen nyomtatványok ára habar részben rög­
töni kifizetést igényel a nyomdászok részére. Fizetem o 
pedig még ezután G o íTi n e II. kötete nyomtatási ara 
nak egv része . Páz m a n imakönyve, mellyel a tarMi .it

5000 példányban nyomatott; a ..Keresztes hadak': a 
..föld őstörténete^ ; a ..Névkönyv1 egy része : a Naptá­
rak, és a kő nyomdában készült sz. képek ára. a mi kö­
rülbelül ha tód fél ezer pp. forintra megy; továbbá 
a naptárak bélyegzésére okvetlen megkívántat ik 2000 
pírt. Ide járulnak még a kötés költségei s a társulat egyéb 
fizetései. A jövő közgyűlésig tehát a társulatnak, hogy 
hátralék ne legyen. legkevesebb 8000 pfr. fizetni valója 
volna, s jelenleg a pénztárban csak n e h á n y sz áz fo­
rint tál ál tátik.

Az igazgatóság mindent elkövet, hogy a kiadásokat 
rendesen fedezhesse tőkéjének megcsonkítása nélkül . de 
hogy ezélt érhessen, a bizományos s nagvrészben a rész­
vényes tag urak buzgalmától függend. X an t. i. a társu­
latnak a még meg nem rendelt, vagy el nem küldött 
könyvkészleten kívül, eladott, vagy legalább kelendő 
könyvek árában a bizományosok s más könyvárusok ke­
zei között ki ni evő közel 10,000 pfrtja. ezenkívül a tavali 
csekélyszámu hátramaradt s az ezen évre meg be nem 
küldött 18 pfrtos alapítványi és részvényárakból még 
mintegy 5000 pfrtnyi összeg. Ezennel tehát tisztelettel­
jesen fel szól! itatnak a társulat t. ez. részvényes tagjai, és 
bizományosai, hogy illető dijjaikat. mellyek az ügyek 
rendes folyama mellett különben is előre lennének fize­
tendők. mielőbb beküldeni, úgy szinte az eladott könyvek, 
főleg naptárak árát. miután a 2000 pfrt. bélyeg előlegezés 
a társulatnak nem csekély hátramaradást okoz. a mennyire 
lehet, öszveszedni szíveskedjenek. A nem kelendő köny­
veknek mielőbbi visszaküldése pedig azon oknál fogva 
sürgőit étik . hogy a közgyűlésre elkészítendő s ez alka­
lommal a Névkönyvtől különválva nyomatandó részletes 
vagyonállapot kimutatásban a kész könyvek valóságos 
mennyisége- és áruk fölszámi fásával fölvétethessék.

Kelt Pesten, jun. 18-án 1853.
Az igazgatóság rendeletére

Gyurit s Antal, 
titoknok

Különfélék.
lmint jelent meg a következő könyv: ..Munka­

iatok a pesti növ endékpapság magyar egy­
ház 1 r o d a 1 m i iskoláját ól.** Tizenhetedik evfo- 
jvam. Mint tudva van. a pbsti központi papnövelde re­
ményteljes ifjú tagjai minden evben nyújtanak a magyar 
olvasó közönségnek egy koszorút, magán szorgalmuk vi­
rágaiból fonottat, lllyén a jelen könyv is. melty érdekes 
s változatos tartalommal ajánlja magát az olvasónak. A 
lelkes előszavat követi: ..A spanyol inquisitio. és Llorente 
csekély hitele“ — ..A szent gyónás és oltári szentség “ 
„Sz. ("yprián értekezése az Ur imájáról.“ — Az egyház 
és állam “ — „Versesetek“. — A teremtés hat korszaka“
_ Jézus társasága különös tekintettel honunkra'1.
„Klueh József néhai nyitrai püspök rövid életrajza“ melly 
utóbbi három eredeti dolgozat s nagy szorgalomra a ki­
dolgozásban mutat. A 21 Ívre terjedő s díszesen kiállított 
munka írni. és főtisztelendő Kunszt József urnák, 
kalocsai érseknek s az egyházi irodalom nagylelkű párt­
fogójának vagyon tini kegyelettel ajánlva. Ugyanezen 
munka utolsó "lapján előfizetési felhívást olva­
sunk Jariseh Jeromos ..Populäre polcmi-
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she Dogmatik“ czimü elhiresedett munkájának ma­
gyar fordítására, melly a fontéralitett magyar egyháziro­
dalmi iskolánál készülőben van, s a munka kiállítására 
szükséges előfizetések bejövese után kiadandó. E munka 
a rom. kath. egyház tanitmányát tisztán velősen, a lehető 
legvilágosabban adja elő, s mind magán használatra, mind 
mások tanítására igen alkalmas: mellyre tehát mindenkit 
már azért is figyelmeztetünk, mert e fordítás csinos kiál­
lítása mellett, az eredetinek több mint felénél olcsóbb, 
vagyis csupán 1 fr. p. leend. — Szinte azon egyházirodal­
mi iskolánál (Vesten . papnövelde) kaphatók e következő 
munkák : „Tavasz virány“ czimü imakönyv. Ara 20 
pkr. A „Hl unkái a toy 15-ik évfolyama 20 p. krron. 
Hirse her katekismusának 2-ik kötete 12 pkron.

Tudósítás. A jó és olcsó könyvkiadó társulat 
kiadó hivatalában megjelent : „A keresztes hadak 
történet e.“ Michand és több más hiteles Írók után 
készített német kivonatból magyarázta Gr yurits An­
tal. Kiadja a jó és olcsó könyvkiadó társulat. 1. kötet. 
VIII. és 299 1., szines borítékban; ára 30 kr. pp. 12-ed 
rétben számítva 13 iv. — A társulat tagjainak 
1853-ik évi részvények fejében adatik.

Úgy szinte megjelent Vázmán Péter imád­
ság o s könyve. Kiadta javítva és egy toldalékkal bő - 
vítve Fogarassy M i h á 1 y. Nagy 12-ed rét. 1126 lap, 
három aczélmetszetű képpel: 2-ik kiadás : ára 4' kr. bőr­
be kötve 1 fr.; velinen, aranyos szegélylyel, tokban 1 fr. 
50 kr. pp.

Hasonlókép megjelentek a „Viros tojások“ 2- 
dik kiadásban. Ara fűzve fi kr.. kemény táblába kötve 10 
kr. A ki 75 példányt rendel meg egyszerre, egy példányt 
fűzve 3 kr. kötve pedig ti krajezáron kap. Minthogy igy a 
társulat a kiállítási áron alól adja e könyvet, minden fél­
reértés elkerülése tekintetéből kijelentetik . hogy az illy 
megrendelések alkalmával kész pénz küldendő minden 
levonás nélkül, különben az eredeti ár számittatik a szo­
kott százalékkal.

A legújabban levelek érkeztek nt. Knoblecher 
provicarius úrtól, márt. 3-ról, (xondokoroból s Kozian- 
cics prokurátör úrtól Chartumból, f. évi april 18-káról. 
Ez utóbbi levelét iniigy zárja be: „Erősítse meg a Min­
denható szándékukban azokat, kik az apostoli munkás­
ságra Afrika szivében magukat hivatva érzik. Nagy, fö­
lötte nagy az aratás, de igen kevés még eddig a munkás. 
Azon öröm . mellyel a Nil partján lakó szerecsen népek 
téritő társainkat mindenütt fogadták , érthető hivó szó­
zata az Urnák a munkásokhoz. Az alap le van téve. Ked­
ves katholiktis testvérek! imádkozzatok a Mindenható 
hoz, hogy áldja meg az áldozatkész hit hírnökök iparko­
dásait.“ Knoblecher ur pedig Írja. hogy a Bary nége­
rek közé érvén, Gondokoro falunál, a fehér folyam part­
jain nagy földterületet vett meg. Pál fordulása ünnepén 
tette le ünnepélyes szertartással az első templom alap­
kövét A templom neve: Sancta Maria ad Hűmen album. 
(Sz. Mária a fehér folyamnál.) Mártius3-án már azalap- 
épités a föld szinéig ért, s a falak is gyorsan fognak fel­
emelkedni. minthogy az építési anyag igen közel található. 
Laibach bari már 3 kis harang rendeltetett meg az uj tem­
plom számára, melly mellett iskola is fog épülni. A baryk

apraja, nagyja felette örvend az épülő templom- és isko­
lának. — Kozianzics ur leveléből azt az örvendetes tudó­
sítást is merítjük, hogy Chartumban is, a missio- 
kápolnában ünnepélyes Tc-Deum tartatott O cs. királyi 
Apostoli Felsége csodaszeré megmenekülése miatt 
az orgyilkos kezeiből.

Csőd tanítói állomásra. A pécsi püspöki me­
gyében , Somogy megyei Dráva- Sz. -Mártonyi 
helységben az éneklői s tanítói állomás, mellynek évi jö­
vedelme a szabad lakon s kisebb házi kerten kivül 1 , te­
lek föld, 38 pfrt , 15 öl tűzifa, 217 házas pár után (pár­
jától 3 kr. s egy nyolezadát számítva) részint búza, ré­
szint kukoricza, ezenkül a szervezett úgynevezett stola, 
megürülvén, annak betöltésére f. é. julius 5-recsöd hir­
dette tik. Terheli azonban ezen állomást azon kötelem : 
hogy az évi jövedelemből a nyugalmazott tanítónak élte 
fogytáig évenként 9 pozsonyi mérő gabonát, 1 öl tűzifát, 
és ti pfrtokat ki kell szolgálnia. Sajnosán kell még azt is 
megemlíteni; hogy ezen tanítói állomást a hozzá kapcsolt 
jegyzői hivatal is még mindig súlyosítja. A pályázni ki* 
vánkozók , a slavoniai nyelvet tudva , szokás s törvény- 
szabta okmányokkal ellátva, a hely színén kötelesek meg­
jelenni. Kelt Dráva-Sz-Mártonyban, jun. 5. 1853.

Tompos Farkas, 
pleb. s egyh. kér. jegyző.

Csőd Veszprémi püspökségben , Somogy megyé­
ben, Sz. Balási plébániához tartozó Kapos-Kercsz- 
turi helységben a kántor-tanítói állomás megürült; a 
csőd f. é. augusztus 30-ra rendeltetik. A folyamodók ta­
nítói képzettségüket, egyházi szertartásokban! jártassá­
gukat, erkölcsi s politikai viseletűket illető bizonyítvá­
nyokkal ellátva, a hátárnapon az illető igazgató plébá­
noshoz forduljanak : a magyar nyelvtudományban töké­
letesek , a németben pedig középszerűek legyenek. Az 
állomás évi jövedelme : alkalmatos lakhely. udvar és há­
zikerttel, 40 p. mérő kétszeres, 6 akó bor, 94 szekér tűzi 
fa; párbér, kántor - és stolapénz évenként összesen körül­
belül 52 fr. p. 1 , hold szántóföld, ezt és a határban vál­
lalandó! a nép munkálja. Ezenkül a jegyzői évi illetőség, 
mit a csőd alkalmával megtudhatni.

Kelt Szilban, május 25-én 1953.
Csutor János, 

alesperes.

Kegyes adományok. A szent gyermekség 
társulatának: A nagy-sikárlói g. k. lelkész 2 frt. 33 
kr. pp. Egy valaki 3 kr. p. Becskei hivek 1 fr. 12 kr. Ve­
resegyházi hivek s a társulati tagok 6 fr. 11 kr. pengő. A 
czeglédi hivek 5 frt. Bánó Imre plébános helyettes 1 frt. 
Nt. Bal ás János lelkész ur Várad-Olasziból 22 fr. 1 ti kr. 
Az alsó-némedi hivek 12 frt. 58 kr. Az ócsai hivek ti frt. 
Kun-Sz.-Miklósi gyermekek 1 fr. 12 kr. Séta Anna 1 irt. 
Kecskemétről: egy nő 2 fr. p. Több gyermekek 30 kr. p. 
Apari s hanti iskolás gyermekek részéről 4 fr. 9 kr. p.

Kiadja „a jó és olcsó könyvkiadó társulat,“ szerkesztő BLÜMELHUBER FERENCZ.

Pesten 1853. Nyomtatja LUKACS LÁSZLÓ, országút 6. sz


